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مگر می دانيد که عذاب ما )  ٢( چرا عبوس و ترشرو گرديده ايد)  ١) (نه آتش مجوسان(قسم به آتش 
ايام عذابِ پس از شورش از سر ناسپاسی و کفران (و شما در آن زمان ) ٣( بر ناسپاسان عظيم است؟

.  چنين به آتش کيفر خود نمی سوختيدآرزو می کنيد که ای کاش خاک بوديد تا)  ۵٧نعمت در سال 
بگو ) ۶. (جايگاه مردم سرکش است که در آن دهه ها عذاب خواهند کشيد) ولايت فقيه(اين دوزخ ) ۴(

يک عرب را به ) نيز(اگر در روی ايران زمين تازيان بودند که با اطمينان راه می رفتند البته بر شما 
 اما مگر نبود که ما شاهی فرستاده بوديم بر شما از جنس )٧(عنوان پادشاه از آسمان نازل می کرديم 

به )  ٨(خود شما، از مجوسان و او بود از بندگان صالح ما که دروازه می ساخت و پيکان می ساخت 
و شما مجوسانِ منافق را آبرو داده بود در )  ٩(شما آب و برق و گاز و نفت و بنزين ارزان می داد 

که يکی را )  ١١(در دو جهان به شما ارزانی داشته بوديم در آن زمان و ما بهشت را )  ١٠(جهان 
تا شما که به زيور عقل و خِرَد آراسته شده ايد خود انتخاب )  ١٣(اما نگفتيم چنين )  ١٢(انتخاب کنيد 
آنگاه که )  ١۵(همانا که ما مکارترين مکارانيم و مکر ما را هيچ چاره نيست )  ١۴(کنيد يکی را 
که ما همانگونه )  ١٧) (نه خورشيد مهر پرستان(قسم به خورشيد )  ١۶( شما فزونی يافت خوشی بر

همان گونه که )  ١٨(به کوه رفت ) موسی(که قوم يهود را آزموديم در آن چهل روزی که فرستادۀ ما 
 را وسوسه  کرده و آزمايش کنيم ايمانشان) تا آنها را(شيطان را بر ابراهيم  و ايوب فرستاديم که 

آزمايش و آگاهی از ميزان سپاس و ما از برای )  ٢٠(آنيد احاطه دارد  يقينا خداوند به آنچه مى)  ١٩(
 برشما ظاهر کرديم شيطان لعين را شکر شما از آنچه که به شما ارزانی داشته بوديم از نعمات خود؛

او خود گور کنی )   ٢٢(و او را آراستيم به انواع سخنان و وعده های خوش )  ٢١(به شکل آيت خود 
اما بر شما )   ٢۴( ساله برخاسته بود و درگورستان مأوا داشت ١۴٠٠از گور ) او)  (٢٣(ماهر بود 

بهترين مكر انگيزان البته خداوند )  ٢۵(پنهان بود زيرا ما او ر ا به زيور مکر مزين کرده بوديم 
جبرئيل را به بی )  ٢۶(تکبار را امر کرديم همه رسانه های صوتی و تصويری جهان اس)  ٢۴(است 

گفتيم خدمت کنيد و حمايت کنيد شيطان را که )   ٢٨(و او پيام ما را برد )   ٢٧(بی سی روانه کرديم 
خداوند )   ٣٠(تا بيازمائيم مجوسان را )   ٢٩(همانا به هيبت فرستادۀ دجال ما خمينی در آمده است 

انذار داديم آنها ) ٣٢( را فرستاديم به کنفرانس گوادلوپ ميکائيل) ٣١(بر همه چيز قادر و توانا است 
و البته )  ٣۵(ما امتحان خواهيم کرد آتش پرستان را )  ٣۴(غضب ما در انتظارشان بود )  ٣٣(را 

)   ٣٧(مجوسان دل بستند بر وعده های دروغين فرستادۀ شياد ما )  ٣۶(خداوند مکاری بزرگ است 
و البته که او برای آزمودن شما آمده بود )  ٣٨(از وعده های خوش او بزغاله ای زرين ساخته بود 

، شاه را که ما از جنس خودتان فرستاده )آيت شيطان(او  ) ۴٠(و فرستادۀ ما خود ديو بود )  ٣٩(
از سر سيری و بی دردی بر )  ۴١(بوديم که دروازه ساز بود؛ در چشمانِ ناسپاس شما ديو جلوه نمود 

 وخداوند هيچ ناسپاس و گناهكارى را دوست ) ۴٢(گريان بيرون کرديد ) او را(و او شوريديد  
همانگونه که آن )  ۴۴(سرانجام به امر ما مرغ توفان حقيقت را بر شما آشکار کرد )   ۴٣(دارد  نمى

انذار ) در صورت نافرمانی(و ) حقيقت و راه رستگاری را(سه فرشته از ما بر قوم لوط آشکار کردند 
او مزين بود به سنگهائی )  ۴۶(مرغ توفان طيراً ابابيل بود )  ۴۵) (به قوم لوط(ند عذاب اليم را داد

همانگونه که ما بر ) ۴٨(و نه سنگهای دوزخی )   ۴٧(از کلمات و حقايقی آشکار  که بر شما باريد 
)  ۴٩(گزيده بوديم او را اما تنها به انذار شما بر. ( )  هلاک اصحاب فيل مرغان ابابيل را فرستاديم
) مجوسان(اعلام آرديم آه اگر ) آنگاه به او)  (۵٠(اگر می خواستيم بر هلاک شما می فرستاديم  

آنها را افزون خواهيم آرد و اگر ناسپاسى نماييد قطعا عذاب ما ) نعمت(واقعا سپاسگزارى آنند 
) در کتاب مبين خود نگفته ايمالبته اين را ما (خداوند قاسم الجبارين است )   ۵١(خواهد بود  سخت

ستاره پرستان چشمانشان در اين آزمونِ الهی از برقِ وعده های آيتِ دجال ما بر حقايقِ روشن )  ۵٢(
ما نهاده بوديم وعده های فراوان در دهان دجال خود  و درهای باغ سبز بهشت )  ۵٣(کور شده بود 

از ) آن هم()  ۵۶(نپذيرفتيد انذار مرغ توفان را )  ۵۵(طغيان کرديد ) شما(و )  ۵۴(را در دستهای او 



در اين ) اين ناسپاسی(کفران نعمت کرديد و از راه خدا گمراه شديد و ) اينکه سرانجام(سر نخوت تا 
)  ۵۶(چشانيم  دنيا براى شما رسوايى است و در روز رستاخيز نيز شما را عذاب آتش سوزان مى

 آيت ديو  گويى آنچه را به ما وعده داده ای براى ما بياور؛ مىاگر راست آنگاه که گفتيد به آيت ما  
) در نوفل لوشاتو و در بهشت زهرا(سيرت ما سرانجام گفت که روزىِ شما امت و آنچه وعده داده ام 

و البته که رزق و روزیِ ديگر آيات عظام و روحانيون و آقا زاده ) ۵٧(در آسمان است و در آن دنيا 
و ما يهود را که در غيبت موسی شورش کرد ) ۵٨(ين خواهد بود و عندالمطالبه ها در روی همين زم

همانا که )  ۵٩(و بزغاله پرست شد؛ چهل سال سرگردان کرديم در بيابان به سبب کفران نعمت 
پس بر شما تندبادى توفنده اما فريبنده در )  ۶٠(خداوند به گفتار و کردار خلق شنوا و دانا است 

 عذاب رسوايى را به شما ،فرستاديم تا در زندگى اين دنيا) ۵٧دهه شورش سال (روزهايى شوم 
آيا به )  ۶١(تر است و شما ناسپاسان يارى نخواهيد شد  بچشانيم و قطعا عذاب آخرت رسواآننده

خدا را به آفر تبديل آردند و خود را به سراى هلاآت درآوردند؛  نعمت) شُکر(سرنوشت آسانى آه 
شما مجوسان نيز عذاب خواهيد کشيد چهل سال ) اگر عطوفت خداوند با شما باشد( )۶٢(ننگريستيد؟ 

در مُلک ايران (ديو سيرت ما خمينی در روی زمين ) اما(در جهنمی که فرستادۀ فرشته صورت 
همانا )  ۶۴(و البته که ما اين آيت تقلبی دومی را نفرستاد ايم )  ۶٣(برايتان بنيان نهاده است ) زمين
خداوند بر همۀ )  ۶۵(بزرگ کرده به شما قالب کرده اند ) احمد آقا و مشکينی و رفسنجانی(و را که ا

 )۶۶(امور غيب آگاه است 
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